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Hebrew

nx Yham n¥nn npmplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignx
hebrew

The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of
the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by nign oy NVYM IRAN )9 Yy ToHD ) DNON NI2
137 YT N2

And the woman took and spread a covering over the well's mouth and scattered grain on it, and

ESV nothing was known of it.

NIV His wife took a covgring and §pread it out over the opening of the well and scattered grain over it.
No one knew anything about it.

NLT The man's wife put a cloth over the top of the well and scattered grain on it to dry in the sun; so no
one suspected they were there.
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greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated
as “and” €Aafev rplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article yovn kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkai
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated
as “and” dienétaoev toplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article émkdAvpupa €m npéowmnov Todplugin-autotooltip _default plugin-autotooltip_bigo
greek

LXX - . . . . : . Lo
The definite article Adkkouv kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated
as “and” €yugev ém abT@plugin-autotooltip__ default plugin-autotooltip_bigadtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
Apawb kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated
as “and” o0k éyvwabn pfiua
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KV

And the woman took and spread a covering over the well's mouth, and spread ground corn thereon;
and the thing was not known.
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